
URSCHRIFT - ORIGINALE Nr. 9/24

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL
CONSIGLIO COMUNALE

GEGENSTAND: OGGETTO:
Genehmigung  der  Niederschrift  der  Gemeinde-
ratssitzung vom 21.März 2024

Approvazione del verbale della seduta del consi-
glio comunale del 21 marzo 2024

SITZUNG VOM SEDUTA DEL

30.04.2024 - ore 19:00 Uhr

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung festgesetzten Formvorschriften  wurden 
für  heute  im üblichen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità  prescritte  dalla  vigente 
Legge Regionale sull'Ordinamento dei Comuni, vennero per 
oggi convocati, nella solita sala delle riunioni, i componenti 
di questa consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E.
A.G.

A.U.
A.I.

Fernzugang
mod.remota

Rainer Klaus Bürgermeister Sindaco   

Burgmann Rosmarie Ratsmitglied Consigliere   

Covi Dr. Curti Ratsmitglied Consigliere   

Dapoz Marco Ratsmitglied Consigliere   

Fuchs Peter Referent Assessore   

Hackhofer Markus Ratsmitglied Consigliere   

Holzer Stefan Referent Assessore   

Joas Matthias Ratsmitglied Consigliere X  

Kraler Harald Vize-Bürgermeister Vicesindaco X  

Kühebacher Dr. Gottfried Ratsmitglied Consigliere   

Patzleiner Emanuel Referent Assessore   

Rienzner Rosa Maria Referentin Assessora   

Schäfer Dr. Anna Ratsmitglied Consigliere   

Schäfer Dr. Michaela Ratsmitglied Consigliere   

Schönegger Markus Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Arnold Ratsmitglied Consigliere   

Wisthaler Michael Ratsmitglied Consigliere   

Zingerle Gabriel Ratsmitglied Consigliere   

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario Comunale, Signor

 Happacher Dr. Michael

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Herr Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 Rainer Klaus

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.  Der Gemeinderat behandelt 
obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e di-
chiara  aperta  la  seduta.  Il  consiglio  comunale  passa alla 
trattazione dell'oggetto suindicato.



DER GEMEINDERAT L CONSIGLIO COMUNALE

VORAUSGESCHICKT,  dass  die  Nieder-
schrift  der  Gemeinderatssitzung  vom  21. 
März  2024  sämtlichen  Gemeinderats-
mitgliedern  zusammen  mit  dem  Einberu-
fungsschreiben  zur  vorliegenden  Sitzung 
zugeschickt wurde;

PREMESSO che il verbale della seduta del 
consiglio  comunale  del  21 marzo 2024 è 
stato inviato a tutti i consiglieri unitamente 
alla  nota  di  convocazione  della  presente 
seduta;

FESTGESTELLT, dass die Niederschrift im 
Sinne des Art. 19, Absatz 4 der Geschäfts-
ordnung  des  Gemeinderates,  genehmigt 
mit Beschlüssen des Gemeinderates Nr. 54 
vom  25.09.2006  und  Nr.  56  vom 
23.10.2006 und nachfolgende Änderungen, 
in der Sitzung nicht verlesen und nach Be-
handlung  der  eventuell eingereichten  Be-
richtigungsanträge  mit  einem  förmlichen 
Beschluss genehmigt wird;

ACCERTATO  che  del  verbale,  ai  sensi 
dell’art. 19, comma 4 del regolamento inter-
no del Consiglio comunale,  approvato con 
deliberazioni del Consiglio comunale n. 54 
del  25.09.2006  e  n.  56  del  23.10.2006 e 
successive  modificazioni,  non  viene  data 
lettura nella seduta e, a seguito della tratta-
zione delle  domande di  rettifica  eventual-
mente presentate, lo stesso viene approva-
to con una deliberazione formale;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH FESTSTELLUNG, dass die Nieder-
schrift den gefassten Entscheidungen ent-
spricht und alle vom Art. 19, Absatz 2 der 
genannten  Geschäftsordnung  vorgesehe-
nen Elemente enthält;

ACCERTATO  che  il  verbale  corrisponde 
alle decisioni prese e contiene tutti gli ele-
menti previsti dall’art. 19, comma 2 del cita-
to regolamento interno;

FINDET es daher für zweckmäßig und not-
wendig, diese zu genehmigen;

RITENUTO pertanto opportuno e necessa-
rio provvedere all'approvazione dello stes-
so;

NACH  EINSICHTNAHME  in  die  Satzung 
der Gemeinde Innichen, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 08/06 vom 
31.01.2006, veröffentlicht im Beiblatt Nr. 2 
zum Amtsblatt vom 14.03.2006, Nr. 11/I-II, 
und nachfolgende Änderungen und Ergän-
zungen;

VISTO lo statuto del Comune di San Candi-
do, approvato con deliberazione del consi-
glio  comunale  n.  08/06  del  31.01.2006, 
pubblicato nel supplemento n. 2 al B.U. del 
14.03.2006, n. 11/I-II, e successive modifi-
cazioni ed integrazioni;

DARAUF HINGEWIESEN, dass zu gegen-
ständlicher Beschlussvorlage die folgenden 
positiven Gutachten im Sinne der Artt. 185 
und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr.  2 
“Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  ab-
gegeben wurden:

DATO ATTO che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti 
pareri  favorevoli  ai  sensi degli  artt.  185 e 
187 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“: 

- für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen 
Dienstes - elektronischer Fingerabdruck

- per  la  regolarità  tecnica:  da  parte  del 
Responsabile del servizio competente - 
impronta digitale

ZdRpaJkiPUoaMumAl7kpj0saV2za++H055RbYFSy24I=

- für  die  buchhalterische  Ordnungsmä-
ßigkeit:  vom  Verantwortlichen  des  Fi-

- per la regolarità contabile: da parte del 
Responsabile del Servizio Finanziario - 



nanzdienstes - elektronischer Fingerab-
druck

impronta digitale

nicht erforderlich - non necessario

NACH EINSICHTNAHME in das R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 “Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“;

VISTA la L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice de-
gli enti locali della Regione autonoma Tren-
tino-Alto Adige“;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

mit Nr. 14 Ja-Stimmen, Nr. 0 Nein-Stimmen und 
Nr.  2  Stimmenthaltungen  (Schäfer  Anna, 
Zingerle Gabriel)  bei  Nr.  16 Anwesenden und 
Abstimmenden,  ausgedrückt  durch 
Handerheben:

con voti  n.  14 favorevoli,  n.  0  contrari  e n.  2 
astensioni  (Schäfer Anna, Zingerle Gabriel)  su 
n. 16  presenti e votanti, espressi per alzata di 
mano:

1. die  beiliegende  Niederschrift  der  Ge-
meinderatssitzung vom 21. März 2024, 
welche  wesentlichen  und  inte-
grierenden  Bestandteil  gegenständli-
chen Beschlusses bildet, zu genehmi-
gen;

1. di approvare l’allegato verbale della se-
duta del consiglio comunale in data 21 
marzo  2024 che  forma  parte  so-
stanziale ed integrante della presente 
deliberazione;

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständ-
liche  Maßnahme keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di  dare atto che il  presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

3. das Original dieses Dokuments in den 
digitalen Archiven der Gemeinde Inni-
chen  im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD 
vom 07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzube-
wahren.

3. di  conservare  l’originale  del  presente 
documento negli archivi informatici del 
Comune  di  San  Candido  ai  sensi 
dell’art 22 del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 
82 i.v..

Rechtsmittel: Gegen  diesen  Beschluss 
kann während seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einwand erhoben und 
innerhalb von 60 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgericht Trentino-Südtirol – Au-
tonome Sektion für die Provinz Bozen Re-
kurs eingebracht werden.

Mezzi d’impugnazione: Contro la presente 
deliberazione può essere presentata oppo-
sizione presso la Giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione e ricorso al Tribu-
nale Regionale di Giustizia Amministrativa 
Trentino–Alto  Adige  –  Sezione  Autonoma 
per la Provincia di Bolzano entro 60 giorni.



PROTOKOLL VERBALE

Auf Einladung des Bürgermeisters, Herrn Rai-
ner Klaus, tritt der Gemeinderat am 21.03.2024, 
um 19:00 Uhr, im Sitzungssaal im ersten Stock 
des Rathauses zu einer ordentlichen Sitzung in 
erster Einberufung zusammen.

Su  invito  del  sindaco,  Signor  Rainer  Klaus,  il 
consiglio  comunale  si  riunisce  il  giorno 
21.03.2024, alle ore 19:00, nella sala riunioni al 
primo piano del Municipio per una seduta ordi-
naria di prima convocazione.

Es wird die Anwesenheit folgender Ratsmitglie-
der festgestellt:

Viene accertata la presenza dei seguenti consi-
glieri:

BURGMANN Rosmarie
COVI Curti
DAPOZ Marco
FUCHS Peter
HOLZER Stefan
JOAS Matthias
HACKHOFER Markus
KRALER Harald
KÜHEBACHER Gottfried
PATZLEINER Emanuel
RAINER Klaus
RIENZNER Rosa Maria
SCHÄFER Michaela
SCHÖNEGGER Markus
WISTHALER Arnold
WISTHALER Michael*

Entschuldigt abwesend: Assente giustificato: 

SCHMIEDER Eduard Johann
ZINGERLE Gabriel

Unentschuldigt abwesend: Assente ingiustificato:

---------------------------

Der Sitzung wohnt als Sekretär Herr Happacher 
Michael bei.

Funge  da  segretario  il  Signor  Happacher  Mi-
chael.

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit über-
nimmt Herr Rainer Klaus in seiner Eigenschaft 
als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und  erklärt  die 
Sitzung für eröffnet.

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
il Signor Rainer Klaus, nella sua qualità di sin-
daco, ne assume la presidenza e dichiara aper-
ta la seduta.

Im Sinne des Art. 8 der Geschäftsordnung er-
nennt der Vorsitzende die Ratsmitglieder Covi 
Curti  und Kühebacher Gottfried zu Stimmzäh-
lern.

Ai  sensi  dell'art.  8  del  regolamento interno,  il 
presidente nomina quali  scrutatori  i  consiglieri 
comunali Covi Curti e Kühebacher Gottfried.

Anschließend wird zur Behandlung der folgen-
den Tagesordnung geschritten:

Si procede quindi alla trattazione del seguente 
ordine del giorno:

----------------
* erscheint während der Behandlung von Punkt 1 

der Tagesordnung
* appare  durante  la  trattazione  del  punto  1 

dell’ordine del giorno
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1. 30-minütige Fragestunde 1. Spazio di 30 minuti per domande
Audioaufnahme: Minute 05:18 bis Minute 34:50 Registrazione  audio:  da  minuto  05:18  a  minuto 

34:50

2. Genehmigung der  Niederschrift  der  Ge-
meinderatssitzung  vom  21.  Dezember 
2023 (Berichterstatter: Klaus Rainer)

2. Approvazione del verbale della seduta del 
consiglio comunale del 21 dicembre 2023 
(relatore: Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 34:55 bis Minute 35:58 Registrazione  audio:  da  minuto  34:55  a  minuto 
35:58

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 14 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  2 
Stimmenthaltungen  (Burgmann  Rosmarie, 
Wisthaler  Michael)  bei  Nr. 16 Anwesenden 
und Abstimmenden, ausgedrückt durch Han-
derheben:

Il consiglio comunale, con voti n. 14 favore-
voli,  n.  0  contrari  e  n.  2  astensioni (Burg-
mann Rosmarie, Wisthaler Michael) su n. 16 
presenti e votanti, espressi per alzata di ma-
no, delibera:

1. die  beiliegende  Niederschrift  der  Ge-
meinderatssitzung  vom  21.  Dezember 
2023 zu genehmigen;

1. di  approvare l’allegato verbale della se-
duta del consiglio comunale in data 21 di-
cembre 2023;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständ-
liche  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di  dare  atto  che  il  presente  provvedi-
mento non comporta impegno di spesa;

3. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

3. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

3. Beantwortung  der  Anfrage  vom 
02.02.2024  der  Liste  „INNICHEN  –  SAN 
CANDIDO 2020“ zur „Zukunft der Kaiser-
wasser AG sowie zum denkmalgeschütz-
ten  Ensemble  Wildbad  Innichen“  (Be-
richterstatter: Klaus Rainer)

3. Risposta all’interrogazione del 02.02.2024 
della  Lista „INNICHEN –  SAN CANDIDO 
2020“ relativa al "Futuro della Kaiserwas-
ser  Spa  nonché  all’insieme  vincolato 
Wildbad  San  Candido"  (relatore:  Klaus 
Rainer)

Audioaufnahme: Minute 36:13 bis Minute 46:43 Registrazione  audio:  da  minuto  36:13  a  minuto 
46:43

4. Bestätigung  des  Dringlichkeitsbeschlus-
ses des Gemeindeausschusses Nr. 30/24 
vom  25.01.2024  betreffend  "Änderung 
des Haushaltsvoranschlages 2024 - 2026 
im Dringlichkeitswege -  1.  Änderung an 
den Einnahmen und Ausgabenansätzen" 
(Berichterstatter: Klaus Rainer)

4. Ratifica della deliberazione d'urgenza del-
la  giunta  comunale  n.  30/24  del 
25.01.2024 riguardante "_. variazione del 
bilancio di previsione 2024 - 2026 in via 
d'urgenza - 1. variazione agli stanziamen-
ti  delle  entrate  e  delle  spese" (relatore: 
Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 46:48 bis Minute 1:13:24 Registrazione  audio:  da  minuto  463:48  a  minuto 
1:13:24

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 12 Ja-
Stimmen,  Nr.  4  Nein-Stimmen  (Burgmann 
Rosmarie,  Kühebacher  Gottfried,  Schäfer 
Michaela,  Wisthaler  Arnold)  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 16 Anwesenden 

Il consiglio comunale, con voti n. 12 favore-
voli, n. 4 contrari  (Burgmann Rosmarie, Kü-
hebacher  Gottfried,  Schäfer  Michaela, 
Wisthaler Arnold)  e n. 0 astensioni su n. 16 
presenti e votanti, espressi per alzata di ma-
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und Abstimmenden, ausgedrückt durch Han-
derheben:

no, delibera:

1. die  vom  Gemeindeausschuss  mit  Be-
schluss  Nr.  30/24  vom  25.01.2024  im 
Dringlichkeitswege im Sinne von Art. 49, 
Absatz 5 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ er-
lassene  Änderung  des  Haushaltsvoran-
schlages 2024 - 2026 zu bestätigen;

1. di  ratificare la variazione del  bilancio di 
previsione  2024  -  2026,  adottata  dalla 
giunta comunale in via d'urgenza con de-
liberazione  n.  30/24  del  25.01.2024,  ai 
sensi  dell'art. 49,  comma  5  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di dare atto che il presente provvedi-men-
to non comporta impegno di spe-sa;

3. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

3. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

Patzleiner Emanuel verlässt den Sitzungssaal. Patzleiner Emanuel si allontana dalla sala delle 
riunioni.

5. Bestätigung  des  Dringlichkeitsbeschlus-
ses des Gemeindeausschusses Nr. 79/24 
vom  22.02.2024  betreffend  "Änderung 
des Haushaltsvoranschlages 2024 - 2026 
im Dringlichkeitswege -  2.  Änderung an 
den Einnahmen und Ausgabenansätzen" 
(Berichterstatter: Klaus Rainer)

5. Ratifica della deliberazione d'urgenza del-
la  giunta  comunale  n.  79/24  del 
22.02.2024 riguardante "Variazione del bi-
lancio  di  previsione  2024  -  2026  in  via 
d'urgenza - 2. variazione agli stanziamen-
ti  delle  entrate  e  delle  spese" (relatore: 
Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 1:13:45 bis Minute 1:19:02 Registrazione  audio:  da  minuto  1:13:45  a  minuto 
1:19:02

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 15 Anwesenden 
und Abstimmenden, ausgedrückt durch Han-
derheben:

Il consiglio comunale, con voti n. 15 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 15 
presenti e votanti, espressi per alzata di ma-
no, delibera:

1. die  vom  Gemeindeausschuss  mit  Be-
schluss  Nr.  79/24  vom  22.02.2024  im 
Dringlichkeitswege im Sinne von Art. 49, 
Absatz 5 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
“Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ er-
lassene  Änderung  des  Haushaltsvoran-
schlages 2024 - 2026 zu bestätigen;

1. di  ratificare la variazione del  bilancio di 
previsione  2024  -  2026,  adottata  dalla 
giunta comunale in via d'urgenza con de-
liberazione n.   79/24 del  22.02.2024, ai 
sensi  dell'art.  49,  comma  5  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di dare atto che il presente provvedi-men-
to non comporta impegno di spe-sa;

3. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

3. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..
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6. Ernennung von Herrn Peter Schmiedho-
fer anstelle von Herrn Walter Innerkofler 
in das Energieteam  2020 - 2025 (Bericht-
erstatter: Harald Kraler)

6. Nomina del Signor Peter Schmiedhofer al 
posto del Signor Walter Innerkofler in se-
no al gruppo di lavoro in tema di energia 
2020 - 2025 (relatore: Harald Kraler)

Audioaufnahme: Minute 1:19:11 bis Minute 1:23:06 Registrazione  audio:  da  minuto  1:19:11 a  minuto 
1:23:06

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 15 Anwesenden 
und Abstimmenden, ausgedrückt durch Han-
derheben:

Il consiglio comunale, con voti n. 15 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 15 
presenti e votanti, espressi per alzata di ma-
no, delibera:

1. Herrn Peter Schmiedhofer   anstelle von 
Herrn Walter Innerkofler in das Energie-
team  2020 - 2025 zu ernennen;

2. di nominare il Signor Peter Schmiedhofer 
al posto del Signor Walter Innerkofler  in 
seno al gruppo di lavoro in tema di ener-
gia 2020 - 2025;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

2. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

3. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

3. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

7. Ernennung von Herrn Schäfer  Hans an-
stelle von Herrn Thomas Schmidhofer in 
den  Verwaltungsrat  der  IB  GmbH  (Be-
richterstatter: Klaus Rainer)

7. Nomina del Signor Schäfer Hans al posto 
del Signor Thomas Schmidhofer in seno 
al consiglio d'amministrazione dell'IB Srl 
(relatore: Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 1:23:12 bis Minute 1:26:56 Registrazione  audio:  da  minuto  1:23:12 a  minuto 
1:26:56

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 15 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 15 Anwesenden 
und Abstimmenden, ausgedrückt durch Han-
derheben:

Il consiglio comunale, con voti n. 15 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 15 
presenti e votanti, espressi per alzata di ma-
no, delibera:

1. Herrn  Schäfer  Hans anstelle  von Herrn 
Schmidhofer  Thomas  in  den  Verwal-
tungsrat der IB GmbH zu ernennen;

1. di nominare il Signor Schäfer Hans in so-
stituzione  del  Signori  Schmidhofer  Tho-
mas in seno al consiglio d'amministrazio-
ne dell'IB Srl;

2. eine  Abschrift  gegenständlichen  Be-
schlusses der IB GmbH zu übermitteln;

2. di  trasmettere copia della presente deli-
berazione alla IB Srl;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

4. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 

4. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
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8. Änderung der  Verordnung über  die  Be-
nützung  des  Josef-Resch-Hauses  (Be-
richterstatter: Harald Kraler)

8. Modifica del  regolamento relativo all'uti-
lizzazione del Centro Josef Resch (relato-
re: Harald Kraler)

Audioaufnahme: Minute 1:27:04 bis Minute 2:04:50 Registrazione  audio:  da  minuto  1:27:04 a  minuto 
2:04:50

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 14 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  1 
Stimmenthaltung (Burgmann Rosmarie)  bei 
Nr.  15  Anwesenden  und  Abstimmenden, 
ausgedrückt durch Handerheben:

Il consiglio comunale, con voti n. 14 favore-
voli,  n.  0 contrari  e n.  1 astensione (Burg-
mann Rosmarie) su n. 15 presenti e votanti, 
espressi per alzata di mano, delibera:

1. die aus 24 Artikeln bestehende Verord-
nung  über  die  Benützung  des  Josef-
Resch-Hauses vollinhaltlich zu genehmi-
gen;

1. di approvare integralmente il  regolamen-
to relativo all'utilizzazione del Centro Jo-
sef Resch, composto da 24 articoli,;

2. darauf  hinzuweisen,  dass  die  gegen-
ständliche Verordnung am Tag, an dem 
der  Genehmigungsbeschluss  vollstreck-
bar wird, in Kraft tritt;

2. di dare atto che il presente regolamento 
entra in vigore alla data in cui la delibera-
zione di approvazione diviene esecutiva;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

4. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

4. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

9. Neuabgrenzung  des  Versorgungsberei-
ches  des  Fernheizwerkes  Vierschach 
(Berichterstatter: Klaus Rainer)

9. Nuova delimitazione dell'area di  approv-
vigionamento della Centrale di teleriscal-
damento Versciaco (relatore:  Klaus Rai-
ner)

Audioaufnahme: Minute  bis Minute - Registrazione audio: da minuto  a minuto -

Dieser Punkt wird von der Tagesordnung ab-
gesetzt.

Questo punto viene stralciato dall’ordine del 
giorno.

Vor Beginn der  Behandlung gegenständlichen 
Tagesordnungspunktes verlässt Joas Matthias 
im Sinne des Art. 65 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol“ den Sit-
zungssaal. 

Prima  dell'inizio  della  trattazione  del  presente 
punto dell‘ordine del giorno Joas Matthias si al-
lontana dalla sala delle riunioni, ai sensi dell'art. 
65 della L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige“. 

10.Änderung des Landschafts- und Bauleit-
planes  der  Gemeinde  Innichen  "grün  - 
grün":  Umwidmung  von  Teilflächen  der 

10.Modifica del piano paesaggistico e urba-
nistico del Comune di San Candido "ver-
de  -  verde":  Trasformazione  di  frazioni 
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Gpp. 783/11,  786 un 787, alle  K.G.  Vier-
schach, von "Wald" in "Landwirtschafts-
gebiet" - Antragsteller: Joas Michael (Ab-
gabe-ID  6217)  (Berichterstatter:  Klaus 
Rainer)

delle  pp.ff.  783/11,  786 e 787,  il  tutto in 
C.C.  Versciaco,  da  "Bosco" in "Zona di 
verde  agricolo"  -  richiedente:  Joas  Mi-
chael (ID della consegna 6217) (relatore: 
Klaus Rainer)

Audioaufnahme: Minute 2:05:06 bis Minute 2:11:50 Registrazione  audio:  da  minuto  2:05:06 a  minuto 
2:11:50

Der Gemeinderat beschließt mit Nr. 14 Ja-
Stimmen,  Nr.  0  Nein-Stimmen  und  Nr.  0 
Stimmenthaltungen bei Nr. 14 Anwesenden 
und Abstimmenden, ausgedrückt durch Han-
derheben:

Il consiglio comunale, con voti n. 14 favore-
voli, n. 0 contrari e n. 0 astensioni su n. 14 
presenti e votanti, espressi per alzata di ma-
no, delibera:

1. folgende Änderung des Landschafts- und 
Bauleitplanes der Gemeinde Innichen ge-
mäß  technischen  Unterlagen,  verfasst 
am  23.10.2023  von  Herrn  Dr.  Kuntner 
Lukas mit Büro in Meran, Johann-Baptis-
ti-Rufin-Straße Nr. 11, zu genehmigen:

1. di approvare,  secondo la documentazio-
ne tecnica,  redatta il  23.10.2023 dal Si-
gnor  Dott.  Kuntner  Lukas  con  studio  in 
Merano, Via Johann Baptisti Rufin n. 11, 
la seguente modifica del piano paesaggi-
stico ed urbanistico del  Comune di San 
Candido:

Umwidmung  von  Teilflächen  der  Gpp. 
783/11,  786  un  787,  alle  K.G.  Vier-
schach, von "Wald"  in "Landwirtschafts-
gebiet"

Trasformazione  di  frazioni  delle  pp.ff. 
783/11, 786 e 787, il tutto in C.C. Vers-
ciaco, da "Bosco" in "Zona di verde agri-
colo" - richiedente: Joas Michael

2. den  gegenständlichen  Ratsbeschluss 
samt  Unterlagen  unverzüglich  der  Lan-
desabteilung Natur, Landschaft und Rau-
mentwicklung zu übermitteln;

2. di trasmettere la deliberazione consiliare 
e  tutta  la  documentazione  immediata-
mente alla Ripartizione provinciale Natu-
ra, paesaggio e sviluppo del territorio;

3. darauf  hinzuweisen,  dass  gegenständli-
che  Maßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung bedingt;

3. di dare atto che il presente provvedimen-
to non comporta impegno di spesa;

4. das Original dieses Dokuments in den di-
gitalen Archiven der Gemeinde Innichen 
im  Sinne  des  Art.  22  des  GvD  vom 
07.03.2005, Nr. 82 i.g.F. aufzubewahren.

4. di conservare l’originale del presente do-
cumento negli archivi informatici del Co-
mune di San Candido ai sensi dell’art 22 
del D.Lgs. del 07/03/2005, n. 82 i.v..

Joas Matthias erscheint wieder. Ricompare Joas Matthias.

11.Mitteilungen des Bürgermeisters und der 
Gemeindereferenten

11.Comunicazioni del sindaco e degli asses-
sori comunali

Audioaufnahme: Minute 2:11:56 bis Minute 2:27:58 Registrazione  audio:  da  minuto  2:11:56  a  minuto 
2:27:58

12.Fragestunde 12.Spazio per domande
Audioaufnahme: Minute 2:28:00 bis Minute 3:08:40 Registrazione  audio:  da  minuto  2:28:00  a  minuto 

3:08:40

Ende der Sitzung: 22:05 Uhr Fine della seduta: ore 22:05
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